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Preface 7 

plea of their enslaved motherland for aid. They consider 
it their duty to share with the American people their 
knowledge of conditions in the land of their birth, so that 
at the proper time the voice of American opinion may be 
heard in behalf of Ukraine. 

Presenting the cause of their nationality in Europe — 
in Austria and in Russia — ^the publishers trust that they 
will also render a service to the cause of the liberation 
of other oppressed nationalities in Europe. 

The Ukrainians have no quarrel with the Poles as a 
nation, but they oppose the rule of a foreign aristocracy 
over them. Whether in Austria-Hungary or in Russia, 
they seek equality in citizenship and an independent 
Ukrainian state in the land of their birth. 

Ukrainian National Association, 

Jersey City, N. J. 

Ruthenian National Union, 

Scranton, Pa. 



CHAPTER I. 



THE CRY OF UKRAINE 

BY 

EDWIN BJORKMAN 



[Edwin Bjorkman; born at Stockholm, Sweden, 1866; formerly on 
editorial staff, New York Evening Post and World's Work; editpr, 
Modern Drama series, 1912. Author: Is There Anything New 
Under the Sun? 1911; Gleams, 1912; Voices of To-morrow, 
1913. Translator of **Plays" by Strindberg, Bjornson, and 
Bergstrom. ] 



* 'There never has been and never will be a Ukrainian 
language or nationality," a Russian minister of state de- 
clared in 1863. Yet there are to-day 35,000,000 people 
who passionately contest that assertion and claim the right 
to exist as a separate racial and social group. And to-day, 
when the great war seems to have thrown all the races of 
the earth into the melting pot, the Ukrainians are strug- 
gling as never before to make the rest of the world aware 
not only of their existence, but of their plight. 

For centuries the Ukrainian has been the step-child of 
Europe, his very presence on this globe being overlooked 
or ignored. For centuries he has been oppressed and ex- 
ploited by Pole and Magyar and Russian. For centuries 
he has been denied not only self-government, but the use 
of his native tongue. For centuries he has been kept poor 



CHAPTER II. 



THE UKRAINIAN REVIVAL 

BY 

PROF. MICHAEL HRUSHEVSKY 

(From "An Outline of the History of the Ukrainian Nation**, 

Petrograd, 1904) 



[Michael Hrushevsky. Professor of history at the Polish-Ukrainian Uni- 
versity in I^mberg. Awarded gold medal by the Russian Academy 
of Sciences, Petrograd. One of the leaders of the Ukrainian move- 
ment both in Austria and in Russia.] 



My task would not have been complete had I not added 
to the review of the historical past of the Ukrainian na- 
tionality an outline of its condition at the present time. 
This sketch of course will be short and incomplete, as 
there are many subjects which I cannot here discuss in 
detail. 

I shall begin with Galicia, which stands foremost in 
the Ukrainian national movement and represents the centre 
of the Ukrainian regeneration. This position, however, 
is anomalous, because, as I have already mentioned, the 
social and economic conditions of Galicia are not of a 
kind favorable to her assuming this leading part. More- 
over, the geograpical centre of the Ukrainian country is 
on the Dniper, while the historical centre is in Kiev. 
The age-long domination of the Poles in Galicia has ruined 
this unfortunate land, without giving it any benefit in re- 
turn. All the old Ukrainian noble families, which were 
the land owners, have become entirely polonized. The 
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40 Ukraine's Claim to Freedom 

home use by people unfamiliar with the Russian tongue, 
the latter language alone being of a quality to satisfy 
the demands of an intellectual class and suitable for use 
in literature and science. This argument, brought for- 
ward by a conservative press and repeated by various 
Ukrainian individuals of moderate tendencies, serves as a 
motive, a motive in force up to the present, for the prohi- 
bition of scientific books and scientific lectures in the 
Ukrainian language and also of literary translations and 
the production of plays and works of fiction, in which in- 
dividuals of the intelligent classes are portrayed. 

All measures of this kind have certainly a serious in- 
fluence; they hinder and obstruct the national movement, 
but only to a certain degree. The wide and all-round 
development of the Ukrainian nation is only a question of 
time, perhaps even of a time not very remote. 

[1904.] 

[Concerning the later development of the Ukrainian 
revival in Russia, see the article by Prof. Hoetzsch.] 



Position of the Ukrainians in Galigia 59 

The new electoral reform of February, 1914, has not 
changed the old forms of the Curiae, in spite of the 
Ukrainian demand for electoral reform based upon the 
democratic principle of universal suffrage. 

In Western Galicia, the Polish half of the province, each 
district has a member to itself. In Eastern Galicia the 
Poles have taken pains to save the Polish minorities. This 
electoral reform of February, 1914, guarantees to an in- 
finitesimal Polish minority, which inhabits Ukrainian 
soil, an aggregate of eighty-seven Polish seats against 
sixty-two for the Ukrainians. On their own territory the 
Ukrainians are reduced to a minority in the representation. 



CHAPTER VI. 



THE MISRULE OF THE POLISH 

ARISTOCRACY 



BY 

SIMON 0. POLLOCK. 



[Simon Oscar Pollock, Lawyer; Moscow University, 1885; Dorpat Uni- 
versity, 1888; studied law in New York University; admitted to 
the bar, 1897; counsel for Political Refugees* Defence League, New 
York. Author: Russian Bastille, 1908.] 



I. The Polish Landlord and the Ukrainian Peasant. 

The conclusions reached by the foregoing authorities^ 
are based on historical data, a review of which becomes 
necessary for the proper understanding of present-day 
conditions in Galicia. 

These are a result of acts of legislation and of administ- 
rative regulations in agrarian matters enacted by the Pol- 
ish nobility in the past, mostly with the acquiescence of 
the Austrian Government. Consequently, the forests and 
the pastures formerly owned in common by the nobility 
and peasantry have gradually become the property of the 
members of the Shlakhta (Polish nobility). 

This concentration of the pastures and forests neces- 
sarily led to an easier acquisition of the lands of the 
peasantry by the Shlakhta. 
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CHAPTER VIL 



A GAUCIAN GOVERNOR. 



(From "Ukrainische Rundschau* », No. 4, 1908.) 



The appointment of Count Andreas Potocki as Governor 
occurred under remarkable circumstances. The governor- 
ship became vacant through the retirement of Count Pi- 
ninski. As soon as the news about the proposed appoint- 
ment of Count Potocki, who was then ''Landmarschall", 
appeared, the Ukrainians objected to the idea of pro- 
moting to the highest office in the province a man whose, 
program was the oppression of the Ukrainian people. 
Count Potocki's past was a very sad one for the Ukrai- 
nians. As a representative to the Diet he had many times 
distinguished himself as their enemy. When in 1902 he 
became "Landmarschall" he presented his platform at 
a banquet arranged in his honor at Bouchach. Refer- 
ring to the deeds of one of his ancestors, who carried on 
war with the Ukrainians, he promised to have the Ukrai- 
nians suppressed. ("A New Berestechko may be pre- 
pared for the Ukrainians'').* His opening address in the 
Diet was also a war declaration against the Ukrainians. 

Potocki's appointment was effected in April, 1903, in 
spite of the energetic protests of the Ukrainian popul- 

*) Berestechko is a village in Volhynia (Russian Ukraine) where 
during the Revolution of Khmelnitzky in 1651 the Ukrainian rebels, 
betrayed by their Tartar allies, were destroyed by the Polish army 
under a Potocki. 
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A Galician Governor 91 

send several regiments of soldiers and the Ukrainian re- 
bellion will come to an end." 

In this light Potocki understood his duties as Governor. 
In the same spirit his subordinates understood their dut- 
ies. They could not act otherwise. In a momentary fit 
of candor the District Administrator of Przemysl, Mr. 
Lanikevich, whose attention to official abuses had been 
called by Deputy Tzehlinsky, said: "Mr. Representative, 
would you act otherwise if you were in my position"? 



98 Ukraine's Claim to Freedom 

Nowadays once more, the superficial observer notices 
as little of the Ukrainian movement in that country as in 
pre-revolutionary times. Yet the movement is not dead. 
On the contrary, it is alive and strengthened by its strug- 
gles. Notwithstanding all the restrictions of suffrage, 
thousands of Ukrainian votes have been cast and several 
representatives from the parties of the Cadets and 
social-democrats have undertaken to defend the Ukrai- 
nian cause. Milukoff, having protested against the op- 
pression of the Little Russians in a way that showed the 
danger of the Ukrainian movement, said, "not among us 
but in Austria there has been built up a center of culture 
which with every year is winning more influence upon 
the national life of our Ukraine." 



CHAPTER XI. 



RUSSIA'S EXPANSION TOWARDS 

GAUaA 

(Prom "Krig och Kultur", by Prof. Gustay Steffen, Stockholm, 1914). 



[Gustav F. Steffen, Professor of Economics and Sociology in the Uni- 
versity of Gothenburg; Member of the first chamber of the Swe- 
dish Parliament.] 



Why did Russia need to expand in the direction of Eastern 

Galicia? 

In the January number of Der Kampf, the Austrian 
social-democratic periodical, Otto Bauer has the following 
to say on this point:* 

^'In Eastern Galicia the peasant is a Ukrainian, but 
the landed proprietor, the ofBcial, and the burgher are 
Poles. As long as the peasant remained uneducated, 
poor, and weak, a small Polish minority ruled over the 
Ukrainian masses. But when the peasant's self-con- 
sciousness awakened and his economic position improv- 
ed, he began to assert his national affiliations. The 
educated classes among the Ukrainians, who are them- 
selves of peasant origin, are the leaders of this peasant 
movement. Thus they state their national program: 
a Ukrainian university, Ukrainians in administrative 
public office, greater influence for their people in the pro- 
vince as well as in the (Austrian) empire. By filibuster- 

♦) See also **Tiden", No. 2, 1914, "Polen och Ukrajna*' p. 4. 
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Russia's Expansion Towards Galigia 113 

of the possibilities of working forward towards a national 
Ukrainian culture which have been foreshadowed under 
the Austrian constitution. They must be brought under 
the Great Russian sceptre, must be forbidden to be any- 
thing else than Great Russians, and, like the Russian 
Ukrainians, must be deprived of all their schools, where 
they teach the mother-tongue, and lose their comparatively 
free press and their right of association, together with all 
the other rights of nationality they have won in Austria. 
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APPENDIX 



I. A BRITISH CONCEPTION OF GALICIA. 

fFrom * 'Austria Hungary**, by Geoffrey Drage, M. P. Author of Cam- 
bridge Modern History, vol. XI, sections on Russia.] 



The Poles are a race divided by a sharp cleavage be- 
tween noble and peasant. 

In Galicia, the middle class is non-existent, their place 
being filled by the Jews. The nobles and the peasants 
are on the worst possible terms with one another. The 
former are oppressive and selfish: the latter are sunk in 
physical and morar degradation, a state of which they are 
conscious, but which they attribute to their lords. 

The Ruthenians again, who are in fact the Little Rus- 
sians, and frequently fellow-peasants to the Poles, under 
Polish landlords, are characterized by a natural capacity 
and manliness in spite of a backwardness and poverty in 
their case largely due to the minute subdivision of their 
properties. 



II. A FRENCH CONCEPTION OF GALICIA. 

£From '*Noblesse polonaise et paysan ruthenes**, by Maurice lyair; Anna- 
les des sciences politiques, 1903, 1904, pages 553, 702]. 



The Ukrainians, or Little Russians, have long occupied 
the Eastern part of Galicia, Volhynia, Ukraine, and a part 
of Lithuania. Overrun at times by several states, ravaged 
by the Tartars, an independent kingdom in the 14th cen- 
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other smaller races, have been stronger. In 1907, when 
Austria had received universal suffrage, they were com- 
pelled to give in to some extent. It was apparent that 
the Austrian problem could be solved only by a further 
extension of equal political rights. 

A similar task of imiting different racial territories into 
a federation of free states has been solved only by demo- 
cratic Switzerland. Austria, ruled by bureaucracy and 
feudal landlords, could not do it, though the principles of 
a federation of equal nationalities were recognized by the 
Austrian Constitution as the goal of Austria. Section 19^ 
of this Constitution runs as follows: "All races of the 
State enjoy equal rights and every race has an inviolable 
right to assert its nationality and to cultivate its language. 
The equal rights of all languages of the country in school, 
oflSce and public life, are recognized by the State." 

Austrian practice however has been as far from the 
Austrian theory of Government as the Russian practice 
from the Austrian practice. This is well shown by the 
example of the Ukrainians. In Austria, according to 
theory, they should already possess home rule; in practice, 
they have a chance to fight for it. In Russia they possess 
neither. 
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